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Česká televize 

IČO: 00027383

a

CET 21 spol. s r.o. 

IČO: 45800456

SMLOUVA
o poskytnutí sublicence k užití filmů televizním vysíláním

č. 1081919

Předmět smlouvy: Poskytnutí sublicence k užití filmů

Cena, případně hodnota: 530.000,- Kč

Datum uzavření:
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SMLOUVA
o poskytnutí sublicence k užití filmů televizním vysíláním

Smluvní strany:

Česká televize
Kavčí hory, Na Hřebenech 11 1132/4, 140 70 Praha 4 
IČ: 00027383, DIČ: CZ00027383
zřízená zákonem č.483/1991 Sb. o České televizi, nezapisuje se do obchodního rejstříku 
Bankovní spojení: Česká spořitelna a.s., Praha 4, č.účtu: 1540252/0800 
zastoupená panem , vedoucím akvizice 
(dále jen "ČT")

a

CET 21 spol. s r.o.
se sídlem: Praha 5, Kříženeckého nám. 1078/5, PSČ: 152 00, Česká republika 
IČ: 45800456 DIČ: CZ45800456
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 10581 
Bankovní spojení: Česká spořitelna, č.účtu: 1822962/0800
zastoupená: , finanční ředitelkou a , ředitelkou sekce programu 
(dále jen „CET21 spol. s r.o. “)

Preambule

A. Na základě licenční smlouvy uzavřené mezi ČT a Ateliéry Bonton Zlín a.s. ze dne 6.5.2014 (dále jen 
“Smlouva s držitelem práv”; Ateliéry Bonton Zlín a.s. dále jen „Držitel práv“) je ČT držitelem licence k 
užití filmů uvedených v Příloze A k této smlouvě televizním vysíláním.

B. CET 21 spol. s r.o. má zájem o získání sublicence k užití filmů televizním vysíláním, proto smluvní strany 
přistoupily k uzavření této smlouvy.

1. DEFINICE POJMŮ SMLOUVY

1. "Filmy" se rozumí audiovizuální díla uvedená v příloze A této smlouvy, (dále jen „Filmy“).

2. "Licenční odměnou" se rozumí částka v celkové výši 530.000,- Kč (slovy: pět set třicet tisíc korun českých), 
která je odměnou za sublicenci poskytnutou podle této smlouvy. Licenční odměna za jednotlivé Filmy je 
uvedena v příloze A.

3. "Licenční dobou" se rozumí doba uvedená v příloze A.

4. „Filmovými materiály" se rozumí následující materiály k Filmům:
i. Technický materiál potřebné kvality odpovídající standardním technickým podmínkám pro vysílání 

v televizi - ve formátu Digital Betacam nebo Betacam SP, nikoli v kvalitě HD.
ii. Informační materiál - seznam hlavních tvůrčích pracovníků, pokud jím Držitel práv disponuje

iii. Hudební sestavu Filmů obsahující každé hudební dílo s uvedením přesné stopáže každého hudebního
díla ve Filmech, pokud jí Držitel práv disponuje

iv. Reklamní a propagační fotografie, pokud jimi Držitel práv disponuje

5. "Licenčním územím“ se rozumí území .

6. "Sublicenci k užití televizním vysíláním" se rozumí sublicence k užití Filmů televizním vysíláním  
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II. SUBLICENCE

1. ČT poskytuje společnosti CET 21 spol. s r.o. sublicenci k užití Filmů televizním vysíláním v rozsahu 

 
 

2. Součástí této sublicence j e:

i. oprávnění vytvořit a vysílat krátké zvukové nebo zvukově-obrazové výňatky z Filmů, jejichž stopáž v
každém jednotlivém případě nepřesáhne 3 minuty, za výhradním účelem programového ohlášení nebo 
propagace televizního vysílání Filmů, a to ve všech dostupných mediích.

ii. oprávnění pořizovat kopie materiálů (a/nebo jakékoliv odvozené materiály z materiálů) v elektronické
digitální podobě pro účely užití Filmů dle této smlouvy.

3. CET 21 spol. s r.o. je rovněž oprávněna užívat za účelem propagace televizního vysílání Filmů informace o 
Filmech včetně synopse, reklamní, propagační a informační materiály, které tvoří součást Filmových 
materiálů, bez další úhrady. CET 21 spol. s r.o. je oprávněna propagovat Filmy v libovolných médiích nebo 
udělit oprávnění k propagaci třetí osobě.

4. CET 21 spol. s r.o. je rovněž oprávněna na začátku či na konci vysílání Filmů zařadit do vysílání od Filmů 
oddělené oznámení o sponzorování televizního vysílání Filmů.  

5. CET 21 spol. s r.o. není povinna sublicenci nabytou podle této smlouvy využít.

III. POVINNOSTI A ZÁRUKY SMLUVNÍCH STRAN

1. ČT zajistí, že Filmové materiály budou CET 21 spol. s r.o. poskytnuty přímo Držitelem práv. Místo 
vyzvednutí technického materiálu na adrese: Ateliéry Bonton Zlín, Vodičkova 38, Praha 1. Technický 
materiál bude zapůjčen nejpozději do 15 dnů od doručení písemné žádosti CET 21 spol. s r.o. se specifikací 
Filmů, ke kterému je technický materiál požadován a vrácen na výše uvedenou adresu držitele práv do 14 
dnů po konečném odvysílání příslušného Filmu; v uvedené lhůtě budou CET 21 spol. s r.o. poskytnuty i 
ostatní Filmové materiály k Filmům.

2. CET 21 spol. s r.o. se zavazuje provést technickou přejímku zapůjčených Filmových materiálů nebo 
reklamovat potřebnou technickou kvalitu materiálů nebo dodání, kvalitu a úplnost ostatních Filmových 
materiálů nej později do 10 dnů od data převzetí Filmových materiálů.

3. ČT prohlašuje, že je oprávněna k uzavření této smlouvy na základě Smlouvy s Držitelem práv a že není 
vázána žádnou předchozí smlouvou, která by byla v rozporu se sublicenci poskytnutou podle této smlouvy.

4. ČT prohlašuje, že od Držitele práv obdržela smluvní záruku, že se všemi autory, výkonnými umělci a 
jinými osobami jsou vypořádány jejich nároky na odměnu za užití jejich děl a výkonů při užití Filmů podle 
této smlouvy a to tak, že žádným osobám nebude příslušet jakékoliv právo na odměnu vůči CET 21 spol. s 
r.o. v souvislosti s užitím Filmů dle této smlouvy. Tato záruka se nevztahuje na užití hudebních děl autorů 
zastupovaných OSA a na další kolektivně spravované nároky nositelů práv k hudebním složkám Filmů, 
vypořádání těchto práv zajistí CET 21 spol. s r.o. na svůj účet a odpovědnost.

5. ČT prohlašuje, že od Držitele práv obdržela smluvní záruku, že Filmy neobsahují žádný materiál, který 
porušuje autorská nebo jakákoliv jiná práva jakékoliv třetí osoby.

6. CET 21 spol. s r.o. se zavazuje zajistit, že v průběhu vysílání Filmů bude klíčováno logo CET 21 spol. s r.o. 
tak, aby byla umožněna identifikace příp. nahrávky z vysílání nebo její části.

7. CET 21 spol. s r.o. se zavazuje zajistit, že ve Filmech nebudou prováděny žádné úpravy nebo střihy, které 
by snižovaly hodnotu díla nebo měnily jeho obsah včetně titulků. K provedení jakýchkoliv změn či ke 
krácení pořadu je CET 21 spol. s r.o. oprávněna pouze s předchozím písemným souhlasem ČT, která 
projedná změnu s Držitelem práv.
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8. CET 21 spol. s r.o. plně odpovídá za případné poškození nebo zneužití poskytnutých Filmových materiálů a 
zavazuje se, že nepředá vysílací materiály k Filmům nebo záznamy pořízené pro účely této smlouvy, žádné 
třetí osobě.

9. CET 21 spol. s r.o. se zavazuje, že uhradí užití hudební složky Filmů při užití dle této smlouvy zastupované 
OSA v rozsahu stanoveném v hudební sestavě Filmů a podle hromadné smlouvy mezi CET 21 spol. s r.o. a 
OSA a odměny v souvislosti s užitím komerčních zvukových snímků a v nich obsažených uměleckých 
výkonů kolektivnímu správci INTERGRAM.

10. CET 21 spol. s r.o. není oprávněna poskytnout oprávnění nabyté touto smlouvou třetí osobě.

IV. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

1. CET 21 spol. s r.o. se zavazuje uhradit ČT Licenční odměnu za poskytnutou sublicenci ve výši 530.000,- 
Kč +DPH dle platné legislativy na základě faktury -  daňového dokladu vystavené ČT, se splatností do 45 
dnů ode dne doručení faktury -  daňového dokladu do CET 21 spol. s r.o..

2. Vzhledem k tomu, že je ČT plátcem DPH, postupuje se takto:

i. CET 21 spol. s r.o. si vyhrazuje, v případě, že se ČT stane nespolehlivým plátcem podle zákona č. 
235/2004 Sb., a v případě, že ČT neuvedla na faktuře -  daňovém dokladu, či jiném dokumentu 
souvisejícím s touto Smlouvou, bankovní účet, který je jeho účtem zveřejněným správcem daně 
způsobem umožňující dálkový přístup ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., právo dle svého vlastního 
uvážení zaplatiti příslušnou částku odpovídající částce DPH z dotčeného daňového dokladu přímo 
příslušnému správci daně ve smyslu § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů, aniž by z toho pro CET 21 spol. s r.o. vznikaly jakékoliv závazky vůči ČT. Pokud 
CET 21 spol. s r.o. takto zaplatí částku odpovídající DPH z dotčeného daňového dokladu přímo správci 
daně, zanikne její závazek zaplatit takovouto částku vůči ČT, je však povinna o tom ČT bezodkladně 
písemně informovat.

ii. ČT prohlašuje a zavazuje se, že v této Smlouvě a na všech fakturách -  daňových dokladech, případně 
dalších dokumentech souvisejících s touto Smlouvou uvede jako bankovní účet určený pro určení 
přijímání plateb od CET 21 spol. s r.o. pouze takový bankovní účet, který je jeho účtem zveřejněným 
správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. ČT se dále zavazuje, v období, než dojde k úhradě 
Licenční odměny dle této smlouvy, CET 21 spol. s r.o. předem písemně upozornit na jakoukoliv 
provedenou změnu takto zveřejněných účtů.

iii. ČT prohlašuje, že není „nespolehlivým plátcem“ ve smyslu zákona č.235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. V případě, že se jím stane v období, než dojde k úplné úhradě 
Licenční odměny dle této smlouvy, zavazuje se CET 21 spol. s r.o. informovat do 24 hodin poté, co 
k tomu došlo.

V. ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ

1. V případě, že dojde ze strany CET 21 spol. s r.o. k porušení následujících povinností dle této smlouvy:
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VI. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Veškeré změny nebo doplňky této smlouvy lze učinit pouze v písemné formě po dohodě obou smluvních 
stran.

2. Práva a povinnosti z této smlouvy přecházejí na případné právní nástupce obou smluvních stran.

3. CET 21 spol. s r.o. může návrh této smlouvy přijmout pouze ve znění navrhovaném ČT. Odpověď CET 21 
spol sr.o.podle § 1740 odst. 3 OZ, s dodatkem nebo odchylkou, není přijetím návrhu na uzavření této 
smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky návrhu.

4. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení této smlouvy či k jeho části podle zákona jako ke zdánlivému 
právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení této smlouvy či jeho část je nebo se stane 
neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se v příslušném rozsahu od ostatních ujednání této 
smlouvy a nebude mít žádný vliv na platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání této smlouvy. 
Smluvní strany se zavazují nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné 
ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné a jehož věcný obsah 
a ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a 
smysl této smlouvy zůstal zachován.

5. Znění této smlouvy zcela odpovídá dřívější ústní dohodě smluvních stran, podle které smluvní strany 
postupovaly již před podpisem tohoto písemného znění smlouvy, přičemž smluvní strany se dohodly, že se 
tato smlouva považuje za uzavřenou v písemné formě již od nabytí účinnosti uvedené ústní dohody, resp. 
že se podpisem tohoto písemného znění smlouvy oběma smluvními stranami dodatečně zhojuje nedostatek 
písemné formy všech právních jednání obsažených v této smlouvě se zpětnou účinností až ke dni nabytí 
účinnosti uvedené ústní dohody. Nehledě na ujednání předchozí věty se smluvní strany dohodly, že všude, 
kde je v této smlouvě sjednáno, že odměna ČT, je splatná po podpisu této smlouvy, rozumí se tím podpis 
tohoto písemného znění smlouvy. ČT prohlašuje, že před podpisem tohoto písemného znění smlouvy 
neuzavřel žádnou smlouvu či dohodu s třetí osobou ani neudělil třetí osobě žádné oprávnění, jež je v 
rozporu s kterýmkoli závazkem ČT z této smlouvy. Ukáže-li se prohlášení ČT dle předchozí věty 
nepravdivým, je ČT povinen/povinna nahradit CET 21 spol. s r.o. vzniklou škodu v plné výši.

6. Smlouvaje sepsána ve třech vyhotoveních s platností originálu (jedno pro CET 21 spol. s r.o. a dvě pro 
ČT). CET 21 spol. sr.o. se zavazuje odeslat (tj. předat provozovateli poštovních služeb k přepravě) ČT 
stejnopisy této smlouvy, které podepsal a které jsou určeny pro ČT, a to nejpozději druhý pracovní den po 
svém podpisu.

7. Smluvní strany se dohodly, že obsah této smlouvy se považuje za důvěrný, stejně jako veškeré informace, 
které vejdou ve známost smluvních stran v souvislosti sjednáním o uzavření této smlouvy, při jejím plnění 
a v souvislosti s ním, a žádná ze smluvních stran není bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní 
strany oprávněna dané informace sdělovat třetím osobám, a to ani po ukončení plnění této smlouvy či 
ukončení této smlouvy, s výjimkou informací: (i) s nimiž se smluvní strana seznámila nezávisle na druhé 
smluvní straně; (ii) které smluvní strana poskytne nebo uveřejní na základě právního předpisu nebo 
vykonatelného rozhodnuti soudu či správního orgánu; a (iii) které smluvní strana poskytne svým 
odborným poradcům a/nebo jiným spolupracovníkům vázaným zákonnou a/nebo smluvní povinností 
mlčenlivosti. Vzhledem ktomu, že tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 
Sb., o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“), smluvní strany ve vzájemné shodě označily 
v jejích stejnopisech žlutou barvou informace, které budou znečitelněny v souladu se zákonem o registru 
smluv. Takto bylo označeno zejména, nikoli však výlučně, obchodní tajemství, jehož utajení smluvní 
strany odpovídajícím způsobem zajišťují. Na informace, které v této smlouvě nejsou označeny žlutou 
barvou, se po jejím uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv nevztahuje povinnost mlčenlivosti 
dle tohoto odstavce. Tuto smlouvu je oprávněna postupem podle zákona o registru smluv uveřejnit pouze 
ČT, a to v době do 80 dnů od jejího uzavření. Nedojde-li v této době k uveřejnění této smlouvy ze strany
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ČT, pak je k jejímu uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv oprávněna kterákoli smluvní 
strana.

8. Smluvní strany prohlašují, že vymezení předmětu smlouvy a ceny, případně hodnoty předmětu smlouvy 
na titulní straně této smlouvy nemá normativní význam a uvádí se zde pouze pro účely provedení 
uveřejnění této smlouvy v registru smluv.

V Praze dne 1 6 - 02-  2017 V Praze dne

Česká televize CET 21 spol. s r.o.
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PŘÍLOHA A:

Titul: Licenční odměna: Licenční doba: Kanál:




